
Lampada estraibile anti black-out 

Removable anti black-out lamp

Lampe extractible anti black-out 

Lámpara extraible anti black-out 

abnehmbare anti-Blackout-Leuchte 

GW 20 833 - GW 21 833
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tensione di alimentazione:

Supply voltage:
tension d’alimentation:
tensión de alimentación:
Versorgungsspannung:

assorbimento:

consumption:
consommation:
consumo:
Stromaufnahme:

accumulatori: ni-mh (4,8V / 40 mah)

Batteries: Ni-mh (4,8V / 40 mah)
Batteries: Ni-mh (4,8V / 40 mah)
acumuladores: Ni-mh (4,8V / 40 mah)
akkus: Ni-mh (4,8V / 40 mah)

Lampada: LeD BIancO

Lamp: WhIte LeD
Lampe: LeD BLaNche
Lámpara: LeD BLaNcO
Lampe: LeD WeISS

230 V - 50/60 hz

max 6 ma

caratterIStIche tecnIche.
techNIcaL FeatureS.
caractérIStIqueS techNIqueS.
caracteríStIcaS técNIcaS.
techNISche eIgeNSchaFteN.

Lampada di emergenza estraibile con possibilità di utilizzo come torcia elettrica.

removable emergency lamp suitable for use as an electric torch.
Lampe de secours extractible pouvant être utilisée comme torche électrique.
Lámpara de emergencia extraíble con posibilidad de utilización como linterna eléctrica.
Die abnehmbare Notlampe kann auch als taschenlampe benutzt werden.

autonomia (dopo 36h di ricarica): circa

Duration (after 36h of re-charge): about
minimum (après 36h de recharge): Dans
autonomía (después de 36h de recarga): cerca
Funktionsdauer (nach 36h aufladezeit): etwa

possibilità di spegnere la lampada di emergenza con l’interruttore frontale.

You can turn the emergency lamp off with the front switch.
Il est possible d’éteindre la lampe de secours à l’aide de l’interrupteur avant.
posibilidad de apagar la lámpara de emergencia con el interruptor frontal.
möglichkeit, die Notlampe mit dem Schalter an der Vorderseite auszuschalten.

caratterIStIche preStazIOnaLI
OperatINg FeatureS
caractérIStIqueS DeS perFOrmaNceS
caracteríStIcaS eN cuaNtO a preStacIONeS
LeIStuNgeN
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DeScrIzIOne cOmanDI
DeScrIptION OF cONtrOLS
DeScrIptION DeS cOmmaNDeS
DeScrIpcION maNDOS
BeSchreIBuNg Der SteueruNgeN

Led Segnalazione
Signalling Led
Led Signalisation
Led Señalización
Led Leuchtanzeige

Interruttore On/Off
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
Interruptor ON/OFF
Schalter ein-/ausgeschaltet
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Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’apparecchiatura o sulla confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto sepa-
ratamente dagli altri rifiuti. al termine dell’utilizzo, l’utente dovrà farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al
rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui è composta l’apparecchiatura. gewiss partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettri-

che ed elettroniche. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzione amministrative previste ai sensi di legge. per ulteriori informa-
zioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto.

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that the product must be separated from other waste at the end of its working life for dis-
posal. at the end of use, the user must deliver the product to a suitable recycling centre or return it to the dealer when purchasing a new product. adequate disposal of
the decommissioned equipment for recycling, treatment and environmentally compatible disposal contributes in preventing potentially negative effects on the environment
and health and promotes the reuse and/or recycling of equipment materials. gewiss actively participates in activities that promote the correct reuse, recycling and reco-
very of electric and electronic equipment. abusive product disposal by the user is punishable by law with administrative sanctions. For further information, please contact

your local sanitation service or product dealer.

Le symbole avec la poubelle barrée, mis sur l’appareillage ou sur l’emballage, indique que le produit arrivé à la fin de sa vie utile doit être éliminé séparément des autres
déchets. au terme de l’utilisation du produit, l’utilisateur devra se charger de l'apporter dans une station de collecte sélective adéquate, ou bien de le donner au reven-
deur à l’occasion de l’achat d’un nouveau produit. La collecte sélective adéquate, qui achemine ensuite l’appareillage hors d’usage au recyclage, au traitement et à l’éli-
mination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les possibles effets négatifs sur l’environnement et sur la santé, et favorise le réemploi et/ou le recyclage des
matériaux dont l’appareillage est composé. gewiss participe activement aux opérations qui favorisent le cycle correct de réemploi, recyclage et récupération des appareilla-

ges électriques et électroniques. L'élimination abusive du produit par l'utilisateur entraîne l'application des sanctions administratives prévues par la loi. pour toutes informations supplé-
mentaires, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au revendeur du produit.

el símbolo de la papelera barreada en el aparato o en el embalaje, indica que el producto al final de su vida deberá eliminarse por separado de los demás desechos. 
por lo tanto, al final del uso, el usuario deberá hacerse cargo de entregar el producto a un especializado centro de recogida selectiva o entregarlo al vendedor cuando
compre un nuevo producto. La recogida selectiva adecuada para la puesta en marcha del aparato que se irá a reciclar, tratar y eliminar en el ambiente compatible con-
tribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece el uso y/o reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. gewiss
participa activamente en las operaciones que favorecen el correcto empleo, reciclaje y recuperación de los aparatos eléctricos y electrónicos. La eliminación abusiva del

producto por parte del usuario conlleva la aplicación de sanciones administrativas previstas con arreglo a la ley. para mayores informaciones contacte el servicio local de elimina-
ción basuras o al vendedor del producto.

Das Symbol der durchgestrichenen mülltonne auf der apparatur oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass das produkt am ende seiner Nutzungsdauer getrennt von
den anderen abfällen entsorgt werden muss.  Nach Beendigung der Nutzungsdauer muss der Nutzer es übernehmen, das produkt einer geeigneten müllentsorgungsstelle
zuzuführen oder es dem händler bei ankauf eines neuen produkts zu übergeben. Die angemessene mülltrennung für die dem recycling, der Behandlung und der umwelt-
verträglichen entsorgung zugeführten apparatur trägt dazu bei, mögliche negative auswirkungen auf die umwelt und die gesundheit zu vermeiden und begünstigt den
Wiedereinsatz und/oder das recyceln der materialien, aus denen die apparatur besteht. gewiss nimmt aktiv an den maßnahmen teil, die die korrekte Wiederverwendung,

das recycling und die rückgewinnung der elektrischen und elektronischen apparaturen begünstigen. Die illegale entsorgung des produktes seitens des Nutzers führt zur anwendung
einer vom gesetz vorgesehenen Verwaltungsstrafe. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den örtlichen Dienst der abfallentsorgung oder an den händler des produkts.

Verificare periodicamente il funzionamento della lampada agendo in uno dei seguenti modi:
• togliere tensione di rete ed agire sull’interruttore frontale.
• estrarre la lampada ed agire sull’interruttore frontale.

regularly check that the lamp works properly in one of the two ways below:
• cut the mains power supply and use the front switch.
• extract the lamp and use the front switch.

Vérifier périodiquement le fonctionnement de la lampe en utilisant l’un des deux procédés:
• couper la tension de réseau et actionner l’interrupteur se trouvant à l’avant.
• enlever la lampe et actionner l’interrupteur se trouvant à l’avant.

comprobar periódicamente el funcionamiento de la lámpara actuando según uno de los siguientes modos:
• Quitar tensión de red y accionar el interruptor frontal.
• extraer la lámpara y accionar el interruptor frontal.

In regelmäßigen abständen Funktion der Lampe folgendermaßen prüfen:
• Netzspannung abschalten und Frontschalter betätigen.
• Lampe herausnehmen und Frontschalter betätigen.

SOStItUzIOne accUmULatOrI
repLacINg the BatterIeS
rempLacemeNt DeS accumuLateurS
SuStItucIÓN acumuLaDOreS
erSatZ Der aKKuS
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Lampada accesa.
Lamp on.
Lampe allumée.
Lámpara encendida.
Lampe eingeschaltet.

Lampada spenta.
Lamp off.
Lampe éteinte.
Lámpara apagada.
Lampe ausgeschaltet.

presenza tensione di rete.
mains power on.
présence tension de réseau.
presencia tensión de red.
Netzspannung vorhanden.

assenza tensione di rete.
mains power off.
absence tension de réseau.
ausencia tensión de red.
Keine Netzspannung vorhanden.

Led spento
Led off.
Del éteinte.
Led apagado.
Led ausgeschaltet.

Led rosso acceso
red Led on.
Del rouge allumée.
Led rojo encendido.
rot Led eingeschaltet.

Led Verde acceso
green Led on.
Del Vert allumée.
Led Verde encendido.
grün Led eingeschaltet.
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